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JlokaJin3anus SMOIMH B A3LIKAX Mupa12

AHHOTAIHA

B craTthe paccmaTpuBaercs BayKHbI BOIPOC «HAUBHOM aHATOMUW» — aHATOMUYECKas
JIOKaJIN3alus 3MOHI/II71 B A3BIKaX MHpPaA. BBI):[CHSIIOTC;[ TPpU OCHOBHBIX KYJIBTYPHBIX MOJCIIH,
ONpEACIIAIOIMNX B KAaUCCTBE aHATOMUYCCKUX LCHTPOB 3MOHI/II71 cepane, 6pIOIlIHyIO II0JIOCTh U
MmeYeHb. B KauecTBe MeToJa THIIOJOTHYECKOTO0 CpaBHEHWSA MpeIaraercs aHajn3
CEeMaHTHUYECKUX TiepexomoB. IIpemmaraercs (GHU3MONIOTHUECKOE OOBSICHEHHE BBIACICHHBIX
CEMaHTHUYECKUX TEPEXO0/IOB HAa OCHOBE JIESATEIbHOCTH BET€TaTMBHON HEPBHOW cucTeMBI. [Ipu
PacCMOTPEHHH  SI3BIKOBOI'O  00O3HAYEHHS OSMOIMOHAJIBHBIX IIEHTPOB 0CO00 OTMedaercs
BaXXHOCTb IIOJTYYCHHBIX JaHHBIX JIA OG’LHCHGHHH HEKOTOPBIX THUIIOB CEMaHTHYECKOU
IBOJIOIHH.

In this paper we consider an important problem of linguistic ethnoanatomy — an
anatomical localization of emotions in languages of the world. There a three main cultural
models identifying as locus of emotions three parts of the human body. This major loci are
heart, abdomen region and, more particularly, liver. As a method of typological comparison we
propose analysis of the semantic shifts. The physiological explanation of semantic shifts is
offered on a base of involuntary nervous system functioning. Be examining linguistic
expressions of the emotional loci we especially mark the importance of the received data for
explanation of some types semantic evolution.

KuiroueBnble cjioBa
SI3pIKOBast KapTHHA MHUpA, HAWBHAss OHONOTHS, CEMAHTHYECKHE IEPEXOIbI, JIOKATH3AIHsI
amonuii, meradopa, cepiie, rmeueHsb.
Linguistic model of the world, folk-biology, semantic shifts, localization of emotions, metaphor,

heart, liver.
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HccnenoBanue pa3HbIX crioco0OB BHJICHHS MHpPA MO UX OTPaXXCHUIO B CO3HAHUM HOCHTENCH
S3BIKOB — TIOMYJISIPHASE B TIOCTEIHHUE JECATUICTHS O0JIacTh HCCIENOBaHMNA. PazmnyHbiMu
METOAMU AHAIU3UPYS SI3bIKOBBIE JAHHBIE, TUHIBUCTHI JEJIAI0T BBIBOABI O CTPYKTYPE SA3bIKOBOM,
WY «HAaWBHON», KAPTUHBI MHUpa B Pa3HbIX KyJIbTypax. B JaHHOW cTaThe B Ka4eCTBE METOMHUKHU
W3yUYCHHS «HAUBHOW OMOJIOTMM» UCIOIF30BaH aHAIN3 CEMaHTHUECKHUX MEPEX00B — U3MEHEHUH

3HAYCHUSI CJIOB, PEryJSPHO BOCIPOHM3BOJSINUXCS B s3bIkax Mupa. [Ipumepom, mogoOGHOTO

IEPEX0/la MOXKET CIYKUTh ‘MbIIIbL’ — ‘MBIIINA’°, TIPEJCTABIEHHBIN B JIP.-TPed. LUG, Ap.-apM.

mukn, cup. Sukbarta, komu wwlp, TaTap. celukan, HOBOTP. TOVTIKL, PYyC. Mblidb W Mbluiyd, NAT.

mus v musculus, apa6. Sadal- ‘monesas xpeica’ u Sadalat-, Tadilat- ‘myckyn’. Kak MBI BHIwM,

B Ka4eCTBE peain3alliii Tepexo/ia YUYUTHIBAIOTCS HE TOJIBKO CIydad IMOJMCEMHHU, HO U Taphl
CJIOB, CBSI3aHHBIC OTHOITICHUEM JICPUBAIIHH.

«KaTamor —ceMaHTHYECKMX TIEPEXOJOB B s3bIKax Mupa»" (manee — Karamor)
pa3pabateiBaercs B MHCTUTYTE si3bIKO3HaHMsS PAH KOJIEKTHBOM 10T PyKOBOACTBOM AHHBI A.
Sammzusak [17; 12; 59]. Ha matepuane Katamora panee paccMaTpuBaIMCh TaKue MPOSBICHUS
«HaVWBHOM OMOJIOTHMY, KaK TPaHHUI[bl TAKCOHOB, BBIICIICHHE XapaKTEPHOr0 MPU3HAKA KHUBOTHOI'O
WA PACTEHMS, aJalTallis HOBBIX JUIS JNaHHOH KyJlIbTyphl BUIOB [59; 26; 27]. JlanHas cTaThs
TIOCBSIICHA aHAIN3Y CEMAHTHUYECKUX IMEPEXOJI0B OT 3HAYUCHHS ‘OpraH YeIOBEYECKOro Tena’ K
3HAUCHMIO ‘IIEHTP 3MOIMIA’, IPEACTABIAS OMMCAHUE UHOrO (PparMeHTa «HAWBHON OHMOJIOTHNY,
KOTOPBII MOYKHO Ha3BaTh «HAMBHON aHATOMUE.

Du3N0JI0THYECKOE 00BSICHEHUE TEPEX0I0B

Bo MHOrMX MHPOBBIX KyJIbTypax OMOIMH, BOJSI W HMHTYWUIHS YEJIOBEKA YCTONYHBO
CBSI3BIBAIOTCS C TEM WJIM MHBIM OpPraHOM Tena. BO3HUKHOBEHHE 3TOH CBSI3U MOXXHO OOBSICHUTH
(PM3HOIOTMYECKMMH TIPOIIECCAMU B OpraHM3ME 4YeJIOBEKa, COIMPOBOKIAIOUIMMH €r0 SMOLIMH.
Korma genoBek UCHBITHIBACT TOJIOKUTEIBHBIC I OTPUIIATEIBHBIC YMOITUN, AaKTUBUPYETCS €0

BereTaTvBHas (aBTOHOMHAs) HEpBHAsI CHCTEMa, KOTOpas peryiaupyer paboTy BHYTPEHHHX
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OpraHoB. BakHO, YTO IEATEIBHOCTh BEreTaTHBHOW HEPBHOM CUCTEMBl HE KOHTPOJIHMPYETCS
CO3HAaHMEM, YENOBEK HE B COCTOSHHHM YCWJIMEM Bolu B Hee BMematscs [1,93]. B cmyuae
SMOLIMOHAIFHOTO TEpPEe)KUBAHUS BEreTaTUBHAs HEpPBHAs CUCTEeMa M3MEHAET YacToTy
cepaleOreH s, yTHeTaeT WK YCUIINBAET MEPUCTATIbTUKY MMUIIEBAPUTENFHOTO TPAKTa, U3MEHSET
MPOCBET KPOBEHOCHBIX COCYNIOB (UeNOBEK OJeIHEeT WIIM KpacHeeT OT THEeBa WIIM CThINA),
TOPMO3UT CIIOHOOTAETIeHHE (Y YeloBeKa MepechiXxaer BO PTY), PACHIMPAET 3pauky, yCUIHBAET
morootTaeneHue u Tak ganee [33,680]. OTu (U3HOIOTHYECKHE MPOIECCHl MEAUKH HAa3bIBAIOT
nepudepruuecKkuMy KOMIIOHEHTaMH 3MoIuil. HelipomeauaTopaMu — BelecTBaMH, IOCPEICTBOM
KOTOPBIX OCYIIECTBJSIETCA Tepefada 3JEKTPUYECKOr0 HMMITYJIbca OT HEPBHOW KIETKH, s
BEreTaTUBHOM CHCTEMbI CIyXXaT TOPMOHBI, BBIJENSIOIIMECS B OpraHU3ME IPH CTpecce
(ampenanuH, HopaIpeHaIWH, NOoGaMHH) WIA HA0OOPOT B COCTOSHUHM PaJOCTH (CEPOTOHHH)
[1,93].

BaxHno orMeTHnTh, 4TO NpH paboTe BEreTaTHBHON HEPBHOM CHUCTEMBI BO3HHKAIOT TaKXKe
HEpBHBIE UMITYJILCHI, HAIpaBJIEHHbIE OT OPTaHOB (Cep.a, INIAaJKOW MYCKYJIaTyphl JKelyaKa U
KHUIIEYHUKAa W JAp.) K HEPBHBIM y3JaM M LEHTpaM MO3Ta, B KOTOpbI€ aKTUBH3UPYIOTCS MpHU
amonusx [33,680]. DTu UMIyNbChl Y4aCTBYIOT B (H)OPMHUPOBAHUH IMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHHMSL.
Ponp Takux MMIYIbCOB MOPOM OLIEHHWBAJIACH CIWIIKOM BBICOKO, YTO MPHUBENO K MOSBIECHUIO B
1880-¢ romel «Ilepudepuueckoii Teopuu sMoruiy wiaum Teopun Jhxemca — Jlawre.
Awmepukanckuil nicuxonor u ¢unocod Y. JLxeiimc (dxemc) n marckuii ¢usnonor K. Jlanre
HE3aBUCHMO JAPYT OT Jpyra cOpMYIUpPOBalld THIIOTE3Y, COTJIACHO KOTOPOH CYIIECTBEHHAs
poib B (pOpMUPOBAHHMN SMOLIMH MTPUHAUICKUT HEPBHBIM UMITYJIbCAM OT OPraHoB Tena [33,676].
Kax mucan V. Ixeiimc: «Mbl onedasieHsl, IOTOMY 4YTO IJla4eM; MPUBEACHBI B IPOCTh, TOTOMY
410 ObEeM Jpyroro, OouMcs, MOTOMYy 4Yto aApokum» [15]. CoBpeMeHHas (HU3HOIOTUS
OIpOBEpria MHEHHWE 00 OompeneNnsonleldl pold HMITYyJIbCOB OT OpraHoB B (OPMUPOBAHWUHU
SMOLMHN, OJHAKO MPHU3HAET UX BKJIAJ B KapTHHY AMOLIMU U CYUTAET, YTO B 3TOM OTHOIIEHUU
nepudeprueckas Teopus He JuimeHa cMmpicna [33,680].

Crnenyer mnpu3HaTh, 4TO BO30YXKIEHHE BHYTPCHHHUX OPTraHOB BEreTaTHBHOH HEPBHOM

CHCTEMOH H 06paTHbIe HUMITYJIBCBl OT 3TUX OPraHOB IIOCITYXWIIN H HpH‘II/IHOﬁ TOro, 41O B



sI3BIKaX MUpPa pa3IMyYHbIC OPraHbl Tella CTAJIM CYMTATHCS IICHTpaMH 3MoIui. B kadecTBe Takoro
SI3BIKE OTPAYKAIOTCS Yallle BCEro JBa MecTa, e 3(P¢eKThl BereTaTMBHOH HEPBHOH CHCTEMBI
MPOSBJISIIOTCS. OCOOCHHO SPKO: Cepiile M OpIoIiHas MoJocTh (PyC. Jcueom B TOM 3HAUYCHHH,
KOTOPOE HUCIOIb30BaHO BO (hpase y meus b6oaum scusom). Ecau mpoucxoaut Oojiee TOYHAS
JIOKaJIM3alnsl LEHTpa SMOILMH, TO BBIOMpACTCS OAMH M3 JBYX CaMbIX KPYITHBIX HEMapHBIX
OpPTraHOB OpIOIIHOM ITOJIOCTH: JKEITYJAOK WM Ie4eHb. [lokazaTenbHO, YTO TOJIOBHOW MO3T,
JIeATETIbHOCTh KOTOPOI'0 HE KOHTPOJIMPYETCSl BEreTaTUBHON HEPBHOM CUCTEMOM, B A3BIKAX MUpa
HE BBICTYIAeT B KAa4eCcTBE IIEHTpa dMoIMi. TakuM o0pa3oM, HaM MPEICTOUT O3HAKOMHUTBHCS C
TpeMsi OCHOBHBIMH CEMaHTHYCCKUMH TIepexojaMu: ‘cepaue’ —  ‘HeHTP IMOUuUii’, “KUBOT
(Keyn0K)’ — ‘HeHTp IMOUUii’ U ‘medyeHb’ — ‘HEeHTP IMOLMIi’.

Cepane Kak JIOKaJIH3aus MO U

CeMaHTHUCCKUN TIepexon ‘cepame’ — ‘HEHTP AMOIMIA’ pacmpocTpaHeH IMHUpoko. B
PYCCKOM SI3BIKE €ro JIEMOHCTPHUPYET YIOTpeOJieHHuEe ClioBa cepdye B Takux (pasax, Kak:
cepoyem 4yecmeyio, Umo OH JHCUs;, 8 ee cepoye 3apooundcb Haoexcod, cepoye NepenoHsila
padocmv — noapobHee cM. [32,21-27]. Cp. taxxke uch. el corazon se lo anunciaba ‘cepnaie
MOJICKa3bIBaI0 eMy’, se le arranca el corazon ‘y Hero cepiie paspbiBaercs’, buen corazon
‘IOOpBIN YeNnoBeK, A00pas Ayia’, abrir su corazon ‘OTKPBIBAThH CEP/Lle, U3MBATh AYIIY ; aHIJI.
be guided by one's heart not one's head ‘pemaTh He pa3ymoM, a cepauem’, his heart melted with
joy ‘y Hero cepie 3amMepiio OT PaloCcTh ; UTANl. amico del cuore ‘cepaedHblid ApyT’, pesare sul
cuore ‘exath Ha COBECTH, TATOTUTL , cancellare dal cuore ‘BBIOPOCHTH U3 cepiiia’; HEM. ein
hartes Herz haben ‘umerb xecrokoe cepaue’ dem Zuge des Herzens folgen ‘cnemnoBath
BIICUEHUIO cepaua’, aus dem Grund seines Herzens hassen ‘HeHaBuaeTh Bcer nymon’, das Herz
ging ihm auf ‘ero myla mnepenoyiHuIach cuactheM’; GpaHil. fendre le ceeur ‘pa3pbiBaTh cepaile,
MPUYKHATE OO0JIBIIOE TOpE’, avoir le ceeur gros ‘ObITh ONEYAJICHHBIM, le ceeur n'y est pas ‘nyia

HE JISKUT K dTOMY’, aller au ceeur ‘Opath 3a qylIy, BOTHOBATH .

[Tono6Hast momuceMus M3BECTHA U JPEBHUM s3bIKaM. JIpeBHerpedeckoe CIOBO KaQOdia

‘cepaue’ 0003Ha4YaNO IEHTP rHeBa (OWAvVeTAL KaEdl XOAW ‘cepale HANONHACTCS THEBOM’



Fomep), mobBH (ék KaEOIXG (LAelv ‘mobuTh BceM cepiaueM’ ApuCTO(daH), CMENOCTH
(Oeounv émi Ppuxeolot kadlav €xelg ‘y Tebs IUIaMEHHOE CcepAle B JenaxX, KOTOpbIe

(apyrux) 6pocaror B xonon’ Codoxi), Boiu, xemanus (LOALS kaQdlag E&(cTaot ‘s HEOXOTHO

OTKa3bIBaIOCh OT cBoero Hamepenusi’ Codoki). B maTeiHM CII0BO cor ‘cepiile’ OTHOCHIIOCH KaK
K 9MOIIMOHAIBHBIM M BOJICBBIM KauecTBaM (cor timidum ‘poOkuii xapaktep’, OyKB. ‘poOKoe
cepaue’ (Ilmasr), cor plumbeum ‘u€pcTBOCTB, OeccepaeuHOCTh’, OYKB. ‘CBHHIIOBOE cepie’
(CBeronnil)), Tak U K MEHTaNbHBIM (cor habere ‘ObITh pacCyqUTENbHBIM, OJIATOPAa3yMHBIM’
(uuepown, [lerponwnit), corde conspicere aliquid ‘ionnmathb, cooOpaxaTh uto-1100’ (ILnast)).
VY Jlyiunust ecTh TOKa3aTelnbHbBIN (hparMeHT — CTpouKa credere cor in aliqua re inesse ‘CUnuTaTh
YTO-TM00 OyIIEBIEHHBIM’, OYKB. ‘BEpUTH, UTO y YETr0-ITH00 €CTh cepile’.

MoXHO HaTH HEMajo MPUMEPOB Mepexoa ‘cepiie’ — ‘HEeHTP IMOUUNA’ U 3a TpeaeaMu
WH/IOEBPOIEHCKUX SI3BIKOB. STOHCKOE c10BO kokoro ‘cepalie’ B COBPEMEHHOM SIIOHCKOM YyiKe
He 0003HAYaeT OpraH 4eloBeKa, a YHNOTpeOsercs TOIbKO B 3HAYCHUH, «COOTBETCTBYIOIIEM
MEPEHOCHBIM 3HAYEHHSM PYCCKOTO CJIoBa cepoye, CepAlle B aHATOMHUYECKOM CMBICIIEe
HasbIBaerca shinzoo» [2, 27]. X0Td 3TUMOIIOTHYECKH 3TO CJIOBO BOCXOOHUT K IpaajTaiiCKOMy
*kok'e “xenckas rpyap’, ‘cepane’[58]. CyiiecTByeT Momo0HbIH CEMaHTUYSCKUN TIEPEXOI U B
KUTaiicKoM: xin [i gaoxing ‘pamocTHO B cepaue’, xin li nanguo ‘B cepaue nedans’, xin [i weiqu
‘B cepaue oouna’, xin li bu ping ‘olrylieHHe HECNPABEAJIUBOCTU B cepaue’, xin luan ru ma
‘cepAlle CIyTaHO, KaKk HHUTH KOHOmiu (o cuibHOM BonHeHun) [30,120]. Hepornuder,
0003HaYAaOIIHe YyBCTBA, OIIYIICHHs, HPAaBCTBEHHBIC KAUECTBA, YaCTO UMEIOT B CBOEM COCTaBe
JETEPMUHATHB ‘ceparie’.

upokwii CrieKTp dMOIMKA W JYNIEBHBIX KayeCTB CBSI3aH C CEpAIeM B OACKCKOM S3BIKE:
bihotz-zabal ‘menpeiii’, OykB. ‘mupokoe cepaue’, bihotz-biguin ‘cocTpamaTeNbHBIN’, OYKB.
‘mMsarkoe cepaie’, bihotz-mehe ‘TpyciuBblii’, OyKB. ‘TOHKOE cepaue’, bihotzil ‘Tpycth’, OyKB.
‘cepaiie ymupaer’, bihozmin ‘rope’, OykB. ‘0onb cepaua’, bihotz zimiko ‘packasHue’, OYyKB.

‘cepaiie cKUMaeT’, a TakKe JII000Bb, THEB, pa3odyapoBanue u apyrue [47, 111-112].



Cpemn TYHTYCO-MaHBWKYPCKHX SI3BIKOB TEpeXon ‘cepame’ —  ‘IEHTP OMOIHH’
oOHapy>XMBaeTCs B HaHaW. Muasan ‘cepiaue’, ‘MOOMMBIN’, Muasacu- ‘MOOUTH BCEM CEpALEeM’
[23,261], »9BeH. M 6yn ‘cepaue’, M 8yHOVAU] ‘OTKPOBEHHO, OTKPBITO’, M BOH-
‘mpociie3uThes (MPU BCTpPEYE, pacCTaBaHUM, BO BpPEeMs IOXOPOH)’, opoOeTh, pacTtepsThes (OT
panoctn) [28, I, 534], 3BeHK. mésan ‘cepane’, ‘cepiile Kak IICHTP DMOLUN’: MEBAHOYH XUBUH
00awan ‘B ero cepaie 3amoisiga Tpesora’ [28, I, 345]. Pediekcel apyroro TyHIyco-
MaHBWKYPCKOTO KOPHA MMEIOT 3HAYEHUS: dBEHK. euika- ‘€KHyTh (0 cepie), MyJbCHpoBaTh’,
3BEH. eunKo- ‘HBITh (0 cepale)’, euikoH ‘TOcKa, TPYCTh, TPEBOTa’, MAHBWK. 2uld- ‘TOCKOBATh,
TPYCTUTB, TPEBOXKUTHCS, ocanoBaTs’ [28, I, 151].

B s3bIke KOMH CIOBO cbO20M ‘cepiie’ yIOTpeOJIeTcs KaKk B aHATOMHUYECKOM CMBICIIE
(cvoném 6ysc ‘ocHOBaHWE cepAma’, CbOIOM MONGOOM ‘CEpACUHBIA TPHUCTYI’), TaK U B
MepEeHOCHOM (6yp cbOa6M ‘N00poe cepaiie (ayma)’, doudHbl cbOadOM ‘paHUTH cepalle (Ayiry)’,
CcbOOM CépHU ‘TYNEBHBIA Pa3roBop’, cbO10M aby MecmaviH ‘Ayllia HE Ha MECTe’, CbOA0M GUCLO
‘nymia 6oauT (3a Koro-nu6o)’ [3,622]). Taxke 0OCTOUT AEIO B YAMYPTCKOM: ClOIMbL OGPO3
‘epexXuBaTh, cOCTpanaTh’ (OYKB. ‘cepiile IiadeT’), Croime NblpblHbl TIPUHRTUCH 1O BKYCY’
(OykB. ‘B cepale BOWTH’), cloimMam 6amblibl ‘CKPBITh OT Bcex' (OYyKB. ‘B cepile CpsATaTh’),
CIOJIMbIH HYLIbIHGL ‘TIEPpEeKUBaTh’ (OYKB. ‘B CepIie HOCHTB') [8], Ip3IHCKOM: cedeech KeHspObl
‘cepalie pamyercs’, cvlpemmem cedeeHmb ‘PacTPeBOXUTH cepame’ [36,573], MOKIIaHCKOM:
Hawanv ceduconsa Humnee kppacmv nadusimanv ceonsm ‘B cepaie Ilamm eme Termmiach
HCKOpKa Hanexabl’ [22,607].

[Ton BIUsHMEM HaHHOW MONETH 3HAYCHHE ‘MyIla, IMEHTP dMOIMK’ BO3HHKAET Y HA3BaHUMA
cepira U B s3bIKax, TJ¢ OCHOBHAS JIOKAJIN3allMs SMOLUI HHas. B TIOPKCKHUX sI3bIKaX B Ka4eCTBE
LIEHTpa AMOIMK OOBIYHO BBICTYIACT IICYCHb, OJHAKO B TYPELIKOM CJIOBO kalp ‘cepaiue’ mon
BIIMSIHAEM EBPOIIEHCKHX S3BIKOB CTaJO YIOTPEOIAThCS M B MEPEHOCHOM 3Ha4YeHUU: kalpten ‘ot
Bcero cepana’, kalbini agmak ‘packpbiBaTh TaliHy cepaua’, onda kalp denen sey yok ‘y Hero Her
cepama’.

O cepae, Kak 0 MecTe, TIe JOKATH3YIOTCS dMOIUH, CBUACTEIHCTBYIOT TAKXKE JIBA JAPYTHX

CEMaHTHYECKUX Tiepexona, oTrMedeHHBIX B Karamore. IlepBwiii m3 HuX — ‘cepaue’ —



‘cepauthbes’ [38,187]. OH MmHMPOKO pacmpoCTpaHEH B CHABSHCKUX S3BIKAX, HaMpUMED,
JIPEBHEPYC. CbpObye W Cbpoumvly ‘THEBIMBBIH, BCIbUIbUMBBIN’ [29,879, 881]. AnbaHckoe
zeméroj ‘cepmuthes’ (OT zemér ‘cepirie’), CKopee BCETro, SBIISETCS CEMaHTHUYCCKON KaJIbKOU
CJIaBSIHCKOTO ¢jI0Ba. Tarke mpruMepoM MoJ00HOro mepexoja CiuyxaT XerT. kir, kardi ‘cepaue’,

kartimmiia ‘cepnuthces, THeBaThesa  [19, 190]. B aBeHKuCKOM SI3bIKE OT CIIOBA ME8ar ‘cepaie’

00pa3oBaHbl ME6Y ‘BCHBUIBYMBBIN M MEGY- ‘pa3lipaxkaThcs, BCOBUINTE [9,250].

Hpyroii mepexon — ‘cepaue’ — ‘cMediblii’. 3HaueHUE ‘CMENBI’ y CIIOB, 0003HAYAFOIINX
cep/lle, MOXKHO BCTPETHTh B TaKHUX MpuMepax, kak anri. The soldiers lost heart and retreated
‘CONIaThl CTPYCUITH U OTCTYIIUIM , UCIL. 1O tiene corazon para decir (presenciar) ‘He XBaTaer
IyXy cKa3ath (MPHCYTCTBOBaTbh)’, UTall. avere il cuore di ‘pemnthes HA', far si buon cuore
‘Habpatbest Xpabpoctu’, mopT. homem de corag¢do ‘MyKeCTBEHHBIH YeJOBEK’, sem corac¢do
13 V) 13 ) . 13 k)
TPYCIUBBIN’, (QpaHll. perdre cour ‘TEpsATh MYXKECTBO', avoir du cceur ‘ObITh XpaOpbIM’.
Crenyer Takxke 3aMETHTh, UYTO (PPAHIy3CKOE CIIOBO Courage TPOUCXOJUT OT CloBa ceeur, 1 B X1
— XVII Bekax OBUIO CHHOHMMOM CJIOBa caeur BO BCEX ero 3HadeHusx [44,792]. 3naueHue
‘CMeIoCTh’ OTMEUEHO | IS pyM. inima ‘cepane’ [41,426].

Hemano mpuMepoB HaxoguTcsi U B JIPYTUX SI3BIKOBBIX CEMbSIX: THOET. snying-po ‘cepaue’,
Snying-po can ‘CMeJbIi, OTBaXXHBIN , KapauM. iypakau ‘XpaOpeiid’ (OykB. ‘c cepauem’) [20,262-
263], MOHT. 3ypxmau ‘CMeNbId, XpaOphli’ (OykB. ‘C cepaleMm’), KOMH cbOaom ‘cepaue’ u
‘myxectBO’ [3,622]. HoBoapameiickoe cioBo /ibband ‘xpaOpblii’ TPOUCXOIUT OT MPACEMHT.
*libb ‘cepane’ [50,174]. B TyHI'yCO-MaHBYWKYPCKHX S3BIKAX €CTh HErW. Mésan ‘cepuue’, meés

b 2
[3 9 - [3 9 - k) [3 ol ol 9
XpalOpwlit’, ymp4. Mméga(n) ‘cepaue’, méeanHyn u ‘BOIEBOW, MYKECTBEHHBIH uenmoBek’ [28,
1,533-534]. Buammo, 3TOT XK€ MEpexonl AEMOHCTPUPYET U SMOHCKOE cuHO300 ‘cepAme’ u
‘mariocts’ [7,11, 92].
JKuBoOT KaK JIOKAJIN3amus YMOIHMIi
JWH W3 CaMbIX HM3BECTHBIX TPUMEPOB BOCIPHATHS KMBOTa KaK 3MOIMOHAJIHHOTO H

O

MEHTAJIBHOTO IIEHTPa — ATO SIMOHCKOE CIIOBO xapa. [lepeHocHOe 3HaUeHHE 3TOTO CIIOBA BHJIHO

W3 TaKUX BBIPAKEHUH, KaK Xapa ea Hudpy ‘TPHUXOAUTH B OCMICHCTBO’, OYKB. )KMBOT 3aKHMaeT’,



Xapa o wuscy ‘mepecraBaTh CEpAWUTHCS , OYKB. “KUBOT BBUICUWIIH (YEIOBEK MepecTal
CEPAMTHCA), Xapa 0 émy ‘yraablBaTh Uy>KHE MBICIIH’, OYKB. ‘UMTATh )KUBOT' W MHOTHX JAPYTHX
[7, 11, 441].

AHaNOrMYHO BOCIPUHUMAETCS KHBOT B MAMYaCCKHX S3bIKaX. BOT psia mpuMepoB 3 s3bIKa
menna (HoBas ['Bumest): kitim kai ‘cuacTnuBblii’, OYKB. ‘XOpOWIMHA KHUBOT’, kitim kit
‘mevasbHbIA’, OYKB. ‘TUIOXOHM KHMBOT’, kitim ralg ‘KOneONIOIIUICS, COMHEBAIOLIMICS’, OYKB.
‘nBa KMBOTA’, kitim waltigen pila ‘cipoCHTh CBOIO COBECTB’, OYKB. ‘CIIPOCUTH CBOM KHUBOT’ [53;
uT. o 4,93]. M3 mamyacckux A3bIKOB JaHHBIHN Mepexol MPOHUK MyTeM CEMaHTHYECKON KallbKU
B KpPEOJbCKUU S3BIK TOK-IIUCHH, TAEC CI0BO bel “kxuBoT’ (M3 aHIl. belly) BbICTymaer B
AHAJIOTUYHBIX COUCTaHMsIX: bel gut ‘Xopoumii xuBOT , bel nogut ‘TI0Xo# KUBOT’, tu bel ‘nBa
XKUBOTA’, askim bel ‘cipocuTh CBOW XUBOT’, bel klin ‘MckpeHHUI’, OYKB. ‘YUCTBIH KHUBOT , U
bel i hat ‘cepauThIi, THEBHBIN , OYKB. ‘Topsuuii )kuBotr’ [Ibid.].

OCHOBHOW JIOKaJTU3AIMEH SMOIUN CIYXHUT XUBOT B yaMypTckoM. CIIOBO kém ‘)KHBOT’
MOXHO BCTPETUTh B TakMX ()pazax, KaK KOM KaHbbll JYbIHbI ‘CTAHOBUTCS Jerde Ha Jayiie’,
[31,330], k6m 60p0s ‘niepexxkuBath’ (OyKB. ‘KHUBOT IUTAYET’), KOM Kypekm? ‘TiepekuBath’ (OYKB.
“KHBOT MOKET’), KOM? Kevule ‘TIPUATUCH 110 BKycy’ (OYKB. ‘B )KUBOT HpaBHUThCs) [§].

AHAJNOTMYHO BEOyT ce0s CiIoBa, O003HAYAIONINE >KHMBOT, KEIYIOK, B 3(HOCEMHTCKHX

a3pIkax. B s3pike tarpe kabad ‘UBOT, BHYTpeHHOCTH', ‘cepaue (mepen.)’ [52,412]: fakbud

kuSun /5t fontu ‘B TO BpeMs Kak cepjaua (OyKB. KHBOTHI) TOPAT’, B S3bIKE TUTPHHbS kdbdi

“JKMBOT, XeIya0K’, ‘cepaue (nepen.)’: handdbdt rab kibddy gildi toblah bdlinni ‘Bapyr 4ro-To

TpoHyJ0 Moto aymry’ [49, 1635]. Te xe nBa 3HaUeHUS €CTh U y aMXapcKoro cioBa hod [48,29].
[lepexon ‘KUBOT’ — ‘HEHTP AMOIUH’ OTMEYEH W B TYHTYCO-MaHBbWKYPCKHX S3bIKaX:

MaHbWK. X9¢ha1 91 ‘OpIOX0, KUBOT’, X3ghan >-mOu ‘ONOSICHIBAIOCH;, CKPBIBAIO, COACPKY B

cepille, B MBICIISX, B MaMsITH, cOOOpaXkalo B yMe, THTal0 B cebe HaMepeHbe, MBICIb, 31100Y,

MPUHUMAIO K Cep/IIly, IPUHIMAIO ydacTHe B KoM-In0o’ [18,416].



IOkarupckoe clnoBO HubuHuUY ‘“UPEBO, JKUBOT MIMPOKO YIOTpeOIseTcss B 3HAYCHHUIX

‘HaCTpOEHHE’, ‘NIYIIEBHOE COCTOSAHUE : HbUHUI MI JOXHIU ‘HACTPOCHHUE €ro MPUIIOAHATOE’,

MM IHBUI IHEIHIH HbUHUI2U KIPYOUUT, MAAMALID YPAAIUHb ] KIGIU-MOPULidHe ‘HaCTPOCHHUE

4acTo MajaeT y Moell MaTepH, O3TOMY YUUThcsl He Toedy’. OT Toro cioBa 00pa3oBaH Iarol

HbUHUIEIPEUU- ‘TICUATTUTHCS, TPYCTUTh, OecriokonTbes’ [21,391].

B TauTsHCcKkOM s3BIKE 3HAYEHUE ‘IIEHTP SMOIMK  TpPaaWIIMOHHO HMEET CIOBO ‘d‘au

(=« .

‘KUIICYHUK, BHYTPEHHOCTH: ta‘ata ‘d‘au maitai ‘HoOpbI 4enoBex’, fa‘ata ‘d@‘au ‘ino
‘HemoOpoxkenarens’ [51,26], ha ‘aputapii i te ‘@‘au ‘Tponyth ‘a‘au’ [51,53], ‘a@‘au ma ‘uucteii
‘a‘au’ [51,66], te popou nei to ‘u ‘d@‘au ‘moit ‘a‘au pagyercs’ [51,98], ‘ua putapii tona ‘a‘au i te
fa‘aro‘ora‘a i te parau ‘oa‘oa ‘o (OykB. ero ‘a‘au) ObUI B3BOJHOBAaH B OXKUIAHWUU 3THUX
pagoctHbIX cioB’ [51, 101]. Ilpu sToM y ciioBa mdafatu ‘cepuiie’ aHAJIOTMYHOE 3HAYCHUEC B

CJIOBapsX oTMedaeTcs Kak HoBoe [51,67], BOHHUKIIIEE 1O/l HHOA3BIYHBIM BIUSHHUEM.

OBEHKUHCKOE 9My20e ‘BHYTPEHHOCTH, HYTPO , UMEET TaKKe 3HAUCHHE ‘IyINa, «CEpPALIE’

(KaKk IIEHTP DMOIUKN): amyeoedyeu cuneHMOeu’é ‘B IOylie s COXKAICI’, asl Mypop XyHam

2MY20269H UNIUIYIMBIH ‘YIACTIUBBIC CIIOBA PACTPOTAIA CEPIIle ACBYIIKH , 9MY2098 IHYOepIH
‘oyiia y MeHs OOJIUT’, X320bl CUuHHU, OMoAeu ‘OOJbINast Ayia y TeOs, CBIHOK’, oMye0ae auuH
‘0e3ayIIHbIN’ . B HEKOTOPBIX JHAJIEKTaX 3TO CJIOBO MMEET M 3HaueHHwe ‘cMmensiii’ [9,557; 5, 11,
380].

B kuraiickoli KylbType ¢ 30HOH OpIOIIHOW MOJIOCTH CBS3BIBAIOTCS TPYCTHBIC TIEPSIKUBAHMUSL,
TOCKa, YyBCTBO OJMHOYECTBA, TPEBOra CBSI3aHBI C Kulikamu (chang). B ximaccumdeckoi
KATalCKOM TMO093MM  PAacIpOCTPaHEHO BBIpaxeHUue duang chang ‘OOpBIBATH  KHIIKH
(monctpounsie epeBosl u3 [30, 119 — 126]).

Bemia kpacnoti Kpacwl, 8 poce 3acmuli apoMan.

Obnaxa u 0021cob Ha cope Ywanv Hanpacho oopvisaiom kuuwiku (JIn bo)

Ha xpacnoti 6ymaze xopomko 3anucan enyboxyio ne4ao.



Cmompen napuoswvie ¢ppaszvl — u oopwiearomes kuwku (Cy JyHmo)

O0ounoko 6 21yOoKUX NOKOSIX,

Heoicnvix kuwiox ooun yyms,

Tocxu moicsiua numeti (JIn LHuaakao)

Cyxas nuana, cmapoe 0epego, YepHasi 60POHA.

Mocmuxk, pyueex, ueii-mo 0oMm.

Jlpesnuii mpaxm. 3anaoduwiii éemep. Towas kisua.

Beuepnee connye cxnousemcs k 3anaoy.

Obpuisatowyutl Kuuiku yenosek nHa kpaio Heoa (Ma YxuroaHs)

Ileyenpb Kak JoKaJau3aNMUsA YMOUMH

B mosme lOcyda Bamacarynun «Hayka ObITh cyacTIMBBIM», HamucaHHOM B XI Beke Ha
JPEBHETIOPKCKOM (KapaxaHHUJCKOM) sI3bIKE €CTh CTpouka bagir bolu ber mana sen aja bagri tas
‘COTJIACHUCh CO MHOM, ThI, 4bsl TIeueHb — KaMeHb’ [16,78]. CiioBo bagir, UCIONB30BaHHOE B HEH,
HIMPOKO PACHpPOCTPAHEHO B TIOPKCKHX S3bIKaxX B 3HAUEHUHU ‘TIeUeHb’. 3HaueHHE ‘TIeuyeHb Kak
JIOKAJIM3alis 3MOIMI’ Takke B OaIIKMPCKOM, Yy30€KCKOM, aJITaliCKOM, XaKacCKOM,
asepOaiimkanckom [37, II, 17-20]. Cp. a3ep6. bagri ¢atlamaqg ‘nedeHp Tpeckaercs,
paspeIBaeTcs’ Wiy yarilmaq ‘packaibiBaceTcs’, HAIpUMeEp, P CUILHOM ucmyre. Ecin yenoBeka
OOHUMAIOT, €ro MPUXKUMAIOT K nedeHu (bagrina basmaq) [39, 29]. Takke nedyeHb Kak LEHTP
SMOLIMK TPUCYTCTBYET B IPYTHX aNTaNCKUX A3BIKAX MOHT. 97132(9H), MAaHbWK. ()axyH ‘TICUeHb’,
¢axyn axy ‘poOKWiA, TPYCIUBBIA’, ¢axyn amba ‘CMENbId, OTBAXKHBINA, MPEANPUUMUYMBHIN’,
Gaxyn 05 parumbu ‘conepky B cepaie, momHwo’ [18,1029].

B s3bIke KOMU B HEKOTOPBIX MIMOMAaX IMEUYCHb TAKXKE MPEACTACT KaK JIOKATU3aIUs SMOLIMIA:
MYCKOO3bICh UUOAHCOMA ‘CUITBHO pa3o3imics’ (OyKB. ‘0 MEYEHU MPOHHUKIIO’), MYCKOU Kyplic ‘s
pazosmmics’ (OyKB. ‘MOsSI MEUYEHb HPOropkKia’), myccé 03 sbipm ‘eMy W Tops Majiao’ (OYKB.
‘MIEUEHKY-TO HE TPET’), Mblil HO MIHAO MYCKbIO BUCLO HA NOHOA ‘TIOYEMY Thl BOJIHYCIILCS HM3-32
HuX?’ (OyKB. ‘TIOYEMY TBOS TIeueHb OONUT u3-3a HUX?’) [3,404].

B npeBHOCTH Te4eHb CBS3BIBAJIACh ¢ CHIIBHBIMM 3MOIMSIMU U B UHIOCBPOICHCKUX SI3bIKAX,

HO TIOTOM €€ B 3TOM (YHKIMM 3aMeHHJIO cepane. CBUAETENbCTBA IPEBHEH MOICIM MOXHO



HaliTH B Ap.-Tped. Ywpel tpoc nrap (rope) ‘Gexut k nedenn’ (= ‘repsaer aymy’) Codoki,
«Asike». Hecnywaiino ['eky0a sxemaer BIUTBCS 3y0aMH UMEHHO B IeUeHb AXHIUIA, YOUBIIETO

€ro ChlHa:
...TOV &Y HECOV )TTXQ EXOLUL
€00épeval mooopvoa- ToT avtita €Qgya YEvoLTto
TadOg EUov... (Mnmana 24, 212—214).
H. I'memud B 3TOM OTpBIBKE IepeBeN 1)TAQ KaK ‘BHYTPEHHOCTH', B IlepeBoze ke B.

BepecaeBa 3T0 MeCTO 3ByUYHUT TaK:

...0, ecnu 6wv1, 6 neuenw Ilenuoa

Bnuswiuce, mozcna ee cvecms a! Tocoa ne ocmancs 6wl coit Mou

Heomomwennvim!...

B natbiHM eCTh BBIp@KEHHE jecur ulcerare ‘BHYIIUTHL KOMY-THOO MBUIKYIO JTFOOOBL’, OYKB.
‘paHUTh TeueHb . ['opaluii BCIIOMHHAET TICYEHb, KOIJa TOBOPUT O Oype YyBCTB, BBI3BaHHBIX
PEBHOCTBIO:

Kaxk noxeanuws moi, Jluous,

Pozosamwiii tu yeem weu y Tenega,

Pyxu av 6envie Tenegha, -

JKenuwto neuenv mosi nepenoansiemes. (frequens difficili bile tumet jecur)

U mozoa ne enaoero s

Hu ymom nu nuyom: creswt ykpaoxoro

Io wexam moum xamsamcsl,

Buioasas ocomnw, cepoye cocuearowuii. (nep. A. I1. Cemenora-Tsu-11lanckoro).

[lepcuackoe crnoBo jegar ‘BHYTPEHHOCTH , ‘TIeYeHb’ IIMPOKO HCIIONB30BAJIOCh Kak
obozHaueHue IeHTpa SMonuii. OHO OBUTO 3aMMCTBOBAHO B XHMHAM W YDAy jigar ‘TiedeHb’

(penk.), ‘cepame (mepeH.)’, ‘myx’, ‘cMmenmocth’. Takke mepc. jegar ObUIO 3aMMCTBOBAHO B

apMsHCKH# (figyar), The Terepb MPaKTHYECKH HE YIOTPEOIIeTCs B aHATOMHYECKOM 3HAYCHUH



(B oTOM (yHKIUM UCIONB3yeTcs apM. [yard), HO 3aTO CIy)KUT OCHOBHBIM O0O3HauYCHHUEM
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Tes in¢ figyarov mardik en, é, mer lofec ‘ineré ‘TlocMOTpH, Kakue CepIcUHBIC JIOAN, TH

Hau xutenu Jlopu’;

...or ink ‘€ k'ez étenc ‘Jigyarov pace c”... ‘...ipocTo oHa TeOS TaK OT JYIIH MOIEToBaa’;

ési barjr poezia a <...> sa Cen kardum sa nvagum en, sa erazssut‘yun a, <...> ay verjin

vankin ¢mofanas mi kpzzes kbarjranas, mi hat p‘orji, ay tga, jigyarov, patraot sksec‘ink’, i

¢...9TO BBICOKasl T033UsL..., 3TO HE YUTAIOT, @ UTPAIOT, 3TO MY3blKa... HA IIOCIEIHEM CIIOre, HE
3a0y/b, MPUCAACIIb U MPUIIOJHUMEIILCS, Hy-Ka JaBaid, TonpoOyi, ¢ JymoH, IPUTrOTOBHIINCE,

b

Hayanu, ul...’;

ba im jan u jigyar harevané pafkag lini, u es ¢ga m hivandates... ‘Korma Moil T0OHMMBI#-

Joporoi cocesl 00JIeH, MOTY JIU 51 HE HABECTHUTD €ro?’.

[ledensb kak LIEHTP 3MOIMI W BOJIM MpEICTaBicHA B si3bikaX Adpuku. Bor psa npumepor
WCTIOJIb30BaHMS CJI0Ba kinde ‘TiedeHp’ B si3bIke goroH (Maim): kindeé kana ‘cobpatbes ¢ myxom’
(OykB. ‘crenath nedeHs’), wo kinde ye sé ‘OH TepIieiauB, BBIHOCIUB  (OYKB. ‘OH UMEET MEUYCHB ),
kinde logomo ‘npuiitu B spocth’ (OyKB. ‘maTh IOYYBCTBOBAaTh IieueHb’), kindeé eéllemo
‘TOJIyYUTh YAOBOJNBCTBUE (‘TIOACIACTUTH IIeUeHb’), kindé éllu ‘pamocTh, YIOBOJIBCTBUE
(‘cmanmkas medeHs’), kinde pilu ‘dectHOCTh, OyiaroponcTBo’ (‘Oemast meueHs’), kinde gemu
‘nmunieMmepue’  (‘dyepHas TmedeHw’), kinde banu ‘rHeB’ (‘kpacHas Tme4eHb') kinde jele
‘UMITYJILCUBHOCTE (‘TIOJBEIICHHAS, KAYaroIascs MedeHs’), kinde too ‘CKphITHOCTD (‘TiIyOoKas
nedyens’) [25].

B unpone3niickoM s3bIKe meueHb (hati) mpeacTaeT MEeHTPOM dMOIIMOHATFHON U MEHTaIbHOM
nesTenbHoCTH [55,46, 56-58]:

patah hati ‘pazdoutoe cepjiie’, OyKB. ‘ClIOMaHHAs MICUCHB’;

14
IIpumeps! B3sTH U3 «BocToOYHOAPMSIHCKOTO HaIlMOHAILHOTO Kopiycay (http://www.eanc.net/).



...direnungkan dalam lubuk hati nurani yang paling dalam ‘910 HyXHO 00ayMaTh B
rITyOMHAaxX CBOEH TedYeHu’;

jatuh hati ‘BmoOuthca’ OyKB. ‘medeHb ymana’: Saya jatuh hati pada jejaka yang
penampilannya jauh lebih keren ‘Mos TeueHb ymHajla Ha IOHOIIY, KOTOPBIH BBITJISACT TaK
MOPa3UTENHHO ;

Walau hati kita panas tetapi kepala harus tetap dingin sehingga dapat mengatasi masalah...
‘X0Ts OBl JIETKO BHajaeM B THeB (OyKB. ‘Topsdasi MEYeHb’), Mbl JIOJDKHBI OBITh CIIOKOHHBIMH
(OykB. ‘X0n01HAas MEYESHB ), YTOOBI IIPEOI0JICTh POOIEMBI’;

Meskipun dengan berat hati, Fitria memenuhi permintaan suaminya ‘c Heoxorou (OykB. ‘C
TSDKEIOM MedeHpr0’) duTpra BBIOIHUIA IPOCEOY MyxKa’.

B3anmopeiictBue MmoaeJieit

Kak MBI Bujenu, B KHTACKOM SI3BIKE B Ka4eCTBE IICHTPA SMOIMH BBICTYHAIOT KaK Xin
‘cepatie’, Tak U, A OTPULIATEIBHBIX AIMOLMN, chang ‘kumiku’ . VIrpaeT posib B TyXOBHOM KU3HU
n xuBOT (kuT. duzi) [30,120-121]. OH 4YacTO CIYKHUT MECTOM pPa3MBIIUIEHUH: «IyMaTh B
JKUBOTE» 3HAYMT Pa3MBIILIATh, «PyraTh B )KUBOTE» — Pyrath mpo ceds, B yme. Takxke B KUT. fi
“KUBOT, OPIOX0, OPIOIIHAS [TOJIOCTh’ MCIIOJIb3YETCsl KaK B aHATOMUYECKOM CMBICIIE fiitong ‘00iu
B JKMBOTE’, TaK U IIEPEHOCHOM fii-f&i ‘BHyTpeHHE He om100psaTh’ [6, IV, 5].

B si3bIke panaHyn OCHOBHOM IIEHTpP 3MOLIMI — manava ‘YKUBOT, OPIOIIHAS TIONOCTh : manava
more ‘rope, mnedanb’, manava mate ‘BIOONCHHBIN’, ku-kd-d te manava ‘pa3rHEBaHHBIH,
B30CIICHHBIN, he-kava te manava 037100JeHHBIN’, manava hatu ‘0 4elOBEKEe, KOTOPBIA B
HECUACThe OCTACTCSA HEBO3MYTUMBIM M KOHTPOJHUPYET CBOE MOBEACHNE U AMOIMH’, OYKB. ‘KYyCOK
xkuBoTa’. OmHaKO MOMOOHBIC 3HAYCHMS BO3HUKAIOT M y CJIOBa afe ‘TIeUEHb’, MEPEH. ‘ChIH,
MajbuMK’, ‘TIECCHHBIH JKaHp, B KOTOPOM OITMCBIBAIOTCS CYACThE, PafOCTh MU JOCTHIKCHUS
MPOIIIOro’, dtedte, ateate ‘TOPOrOM, TFOOUMBIIA : ¢ nua ateate é ‘noporas mama!’[45].

B aBcTpanuiickoM S3bIKE KYYK-TXalloOp€ OCHOBHBIM CpEIOTOYMEM J3MOLMH, Jayxa H
JKU3HEHHON CHJIBI BBICTYIIACT KUBOT (ngeenke). Jyiia uemoBeka 4acToO HasblBaeTcs ngeengk-
rithrr OYKB. ‘TONCTBIA XMBOT . DTOT K€ TEPMHUH HCIIONb30BaH st moHsATHs CBarod Jlyx B

nepeBojie bubnuu Ha 361K Kyyk-TXaiope [46,33]. OmHako Takke B 3TOH (QYHKIMH BBICTYIIAIOT



JpyTue oprassl: thip ‘neyens’, man ‘ropranb’ [46,27]. Ileuens 1 )KMBOT YacTO BBICTYIAIOT MO
o0IIMM Ha3BaHHueM thip-ngeengk. O xpaOpoM YellOBeKe TOBOPAT ngeengk-thip thaarn ‘KUBOT-
MeYEHb CHIIbHBIN, BRIpAXKCHUE ngay ngeengk-thip paapath OykB. ‘MoOM KUBOT-TICUEHb TOPSAIMIA’
3HAYUT ‘s B rHeBe’. [JI0TKa BBICTYNAaeT OPraHOM HMHTYMTHBHOI'O IPEAYYBCTBHsI, OIMACCHUS
[46,34]: ngay manu waakr yarrman ithokun wontnhan ‘s 6010Ch, 4TO JIOIIAJb MOXKET YIAacTh’
OyKB. ‘MOs TJIOTKA CleayeT, (€CiH) JIoIIa b MOXKET yracThb’.

[MonobHOE WCTONB30BaHKE B KauyecTBE SMOIMOHANBHBIX IIEHTPOB Pa3HBIX OPraHOB C
HEKOTOPBIM «pa3JieNIcHHEM TPYAa» MEXIY HUMHU HE PEKOCTh. B CEMUTCKHX s3BIKaxX cepjle
4acTo BBICTYIAeT Kak opraH Mbiciu (cem. *libb- [51,174], a me4yeHb WM OpraHbl OPHOIIHOW
MOJIOCTH, KUBOT — Kak opras smonuii (cem. *kabid(at)- [51,141]).

OnHako MOMUMO MEHTAIBHOW JEATENLHOCTH CEpIlle B CEMUTCKHX SI3bIKAX MPOSBIACT ce0st

Kak opraH J0OBH, PajioCTH, TPYCTH, HEHABUCTH, THEBA, CMEIOCTH. [IponiumiocTpupyeM UX Ha

npumMepe akkana. libbu [42,113-121]: axkan. hud libbi ‘pamocts cepmua’, libba-Sunu lib ‘ux

cepaua A0BoabHbI, mulib libbi (ilu) Marduk ‘BHOBB B3bITpano cepaune Mapayka’, lumun libba-

ka ‘TBOC cepaue neyaiabHoe (OYKB. moxoe)’, labdbu ‘ObiTh B THeBe . Bohipaxkenune murus libbi

O3Hayaja0 U ‘0one3Hb cepana’ u ‘medans’. [TogoOHbIe 3HAYEHUS €CTh M y JAp.-€Bp. leb, lebab
‘cepaue’. B monomore Heecthl u3 «llecHu mecHeit» roBoputcs «S cmumo, a cepiame Moe
ooapcteyer» (ITecH. 2,2). [lanuna rosoput Camcony: «Kak ske Thl TOBOpHIIB: "MH00JII0 T€Os", a
cepaie TBoe He co MHOW?» (Cya. 15,16). « GnarocinoBuiy 1aps ¥ MOLUUIA B IIATPhl CBOH,
pamysch M Becelsich B ceplie 0 BceM J1o0pom, uto caenai ['ocnoas paby Coemy daBuny u
Hapoay Ceoemy Mspawmio» (31lap. 8,66), «He nomwkHO ckopOeTh cepaie TBoe» (Brop. 15,10).
[Neuens ke (akkal. kabiftu) BBICTYNAET UCKIIOYATENBHO KaK IIEHTP SMOIUA, a HE MEHTAIBbHBIX
mporieccoB  [42,128-130]. Axkan. karsu, karasu ‘xuBor’ [42,133-134] ciyxuT opraHoMm
mynpoctH (karsu ritpdsu ‘GONBIIONH KUBOT’ — O OONLIIOM yMe). A U3 SMOLUH KHUBOT CBS3aH C

TpycThio (eterub nissatu ina karsi-Su ‘Tocka BolIa B MO JKHUBOT’).



MOXXHO OTMETHTH HEKOTOPYIO TEHIECHIUIO, MPOSBILIIOILYIOCS MOPOM B Pa3HBIX S3bIKaX, K
TOMY, YTO, €CJIH CEpJLEC CTAHOBHTCS OPraHOM JIIOOBIX AMOIMH, TO B OPIOLIHON IMOJIOCTH
(«OKMBOT», MIEYEHB) MOPOH MPOSIBISIOT Ce0s KaK IEHTP UCKIIOYHUTEILHO HEraTUBHBIX SMOIHid. B
0ackckoM bihotz ‘cepaiie’ CBSA3aHO C CAMBbIMU Pa3HBIMU 3MOLMAMH, TO gibel ‘TieueHb’ — TOJIBKO
C HEraTUBHBIMUB: gibel-beldur ‘HenoBepue, mogo3peHue’, OyKB. ‘medeHb-cTpax’, gibelondo d
‘mpe3peHue’, OykB. ‘CTOpoHa medeHu’, gibelgogo ‘BpaxkmeOHOCTH’, gibelkoi ‘pobocth’. Eciu
BbIpakeHue bihotz-bihotzez ‘co Bceit moOoBbIO’, TO gibelez gibel ‘THeBaTbes Apyr Ha npyra’
[47,115].

[Ipencrarienue o JOKaTM3aMA MEHTAJILHOW M OMOIMOHAILHON JEITEIBHOCTH B TOJOBE,
CepAle U TEeYEHU, CBOMCTBEHHbBIC JIPEBHETPEUECKON A3BIKOBOW KapTUHE MHPA, MOJYUYUIIA CBOE
OTpaXeHHE B IUIATOHOBCKOW KoHIeniuu aymm. Juoren Jlasprekumii (11, 67, nut. mo [14,155])
coobmaer, uyro IlmaToH cumrTan Aymy cocTosmied W3 Tpex uactedl. PasymHass yacth aymu

(Aoytotixov uépoc) HaxoouTCs B TONOBE, sIpocTHAS (Ovp0ELONC) — B CepAle, a BOXKIEICIOIIast

— B rieyeHu (émtOvuntikov). [logpobuee 06 3Tom Ilnaton ropopur B nuanore «Tumeid» (70-72

[1mT. 0 25,561-562]):

«Jlpyryto 4actb CMEPTHOW IyIIH, KOTOpas HeceT B cebe BOXKIENEHUS K €fe, MUThI0 U KO
BCEMY IPOYEMY, B YeM OHa HYXKJAETCS [0 CaMOd MPHPOJEC Tella, OHU BOJABOPUIH MEXKIY
TpyJOOPIOIIHON Tperpaaoi U o0JacThio myna <...>; TaM OHHM M MOCJIWIIH 3Ty YacTh JYIIN Ha
1elb, KaK JUKOTO 3Bepsi, KOTOPOI0 HEBO3ZMOXKHO YKPOTHThH, HO MPHUXOJMUTCS NMHUTATh Pajyd €ro
CBSI3U C IIENBIM, pa3 YK CYXKIEHO BO3HHUKHYTh CMEpTHOMY poxy. OHH YCTPOWIJIM TaK, YTOOBI
3TOT 3BEpPh BEYHO CTOSUI y CBOCH KOPMYIIKM M OOHTal MOoJalbllieé OT Pa3syMHOH MIyIIH,
BO3MOYKHO MEHee JocaK/asi eif CBOMM IIYMOM M PEBOM, JTa0bl Ta Moria 0e3 MOMeXH MPUHUMATh
CBOM pellleHHs Ha Oaro BCeM 4acTsM Teina BMECTEe M KaXIOW W3 HHUX B OTAeNbHOCTH. OHU
3HaJIM, YTO OH He Oy/JIeT OHUMATh PacCyXICHHsI, a Ja)Ke eCITU YTO-TO U3 HUX M JIOHJIET 10 HEero
yepes OIIyIICHHE, HE B ero npupojae OyaeT o0 3ToM 3a00THUThCS; OH OOpEYSH B HOYM U BO
BpeMsi HS 000JbIIAThCsI UTPOH moo0ui 1 mpu3pakos. M BOT Oor, Bo3HaMepsiCh HAHTH HA HEro

YIpaBy, IOCTPOUII BUJ MTEUEHU U BOJBOPHII B JJOTOBO K 3BEPIOY.



B «Tumee» medeHb TakxkKe MPEACTaeT U KaK LEHTP HHTYUIUH («IIPOPOYECTBAY):

«bnaromapss sToMy oOuTaromias B 00NacTH IEYEHHM 4YacTh JAyIIH JO/DKHA CTaTh
MPOCBETIICHHON W paJlOCTHOM, HOYBIO )K€ BECTH ce0si CIIOKOMHO, MpeNaBasch MPOPOYECKUM
CHaM, KOJIb CKOPO OHa Y€ HENpUYacTHa paccyJaKy W MbIIUICHHIO. Beap Ooru, moctpouBIime
HAc, MOMHWJIM O 3allOBEIM CBOETO OTIA, KOTOpas MOBENeBaia CO3JaTh YEIOBEUECKHI poOJ
HACTOIILKO COBEPIICHHBIM, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO; BO MCIIOTHEHUE 3TOTO OHU ITOCTAPaJINCh
MPUOOIIUTL K UCTUHE Ja)Ke HU3MEHHYIO 4acTh HAIEro CYIIECTBAa M MOTOMY YUYPEIWIA B HEH
npopunanuiine. <...> TakoBbl NPUYHMHBI, 0 KOTOPHIM IIE€UEHb IOJIyYHsIa BBIIICONHCAHHOES
YCTPOICTBO M MECTOIONIOKEHUE; 11eTbI0 OBLTO MPOpoUecTBO. M B caMoM Jierne, MoKy a 4enoBeK
JKUB, ICYCHD JJaeT BEChbMa BHSATHBIC 3HAMCHHSI. . ..

Ilepudepuiinbie J0KyCbl IMOIUI

Hakonell, BO MHOTHX $3bIKaX MOXKHO OTMETHTH CIIy4aW CBSI3H C 3MOLMSAMH KaKHX-JIHOO
OPTaHOB, MPOSBJISAIOIICHCS JIUIIb B OTACIbHBIX BBIPAKCHHUSAX, TOIIa KAK OCHOBHBIMH LIEHTPAMU
SMOLIMK B 3THX S3bIKaX CIyXaT JAPYTHe OpraHbl. B pyccKOM sI3bIke TaKMMH MEpHUQepUiHbIMU
JIOKYCaMH CJIy»KaT OpIOIIHAS IOJIOCTh (Hympom uysmv) WIA TCUeHb (68 neueHKkax cuoems).
Taxke B pyMBIHCKOM SI3bIKE, IJIC OCHOBHBIM IIEHTPOM 3MOIMI CIYy)KHUT CEplle, B HEKOTOPhIX
BBIPKCHMSIX YIIOMUHACTCS MEUCHb: a atinge la ficati ‘TpOHYTh A0 TNIyOUHBI Ay, a-i inghefa
cuiva ficatii ‘nyma yuuia B nsatku’, a-l roade pe cineva la ficafi ‘Tep3aThes, U3BOIUTHCS , a-/
ustura pe cineva la ficafi ‘ucbpIThIBaTH OOJNBIION THEB [43, 843].

B niepcuickoM, moMUMO MOHATHH del “)KUBOT-cepie’ U jegar ‘TieueHb’ TaKKe €CTh apadu3m
galb ‘cepaie’, KOTOPOE MCIIOJIB3YETCS B aHATOMHUYECKOM CMBICIE, HO TaKXKe M B KaueCcTBE
LIEHTpa 3MOILIMIA, Kak BO (pase to dar qalb-e mani ‘s Te0s M100110°, OYKB. ‘“THI B MOEM cepile’
[56,249].

Brlmmie ymomMuHaics ceMaHTHIECKHA Tepexo] ‘cepane’ — ‘CepAuThbest’, HO CTOUT OTMETHT,
YTO CIOPaJAUYECKH BCTPEUAIOTCA U MPUMEPHI MIEPEXO/I0B ‘NMeYeHb’ — ‘cepaAuThes’, “KeTya0K’
— ‘cepauThes’: mpaciaB. *etriti s¢ ‘pacTpaBisATh, OepeaHTh, CIIOCOOCTBOBATH HATHOCHUIO,

MEPeH. ‘CepAUThCS’ MPOU3BOJHOE OT *¢tro ‘medyeHb, BHyTpeHHoctu  [57,VI, 102-103], nat.



stomachari ot nat. stomachus “KXenymnox’, MOJbCK. zZofgdkowal si¢ ot Zolgdek ‘xenymox’
[38,188] (monbCcKuii MpuMeEp, BUIUMO, CEMAHTHUCCKAs KaJIbKa C JIATHIHH).

XpabpocTh y (hpaHIly30B M aHTIIHYaH TOPOW THE3AUTCS B OPIOIIHOM MONOCTH Cp. Qp. avoir
gch. dans le ventre ‘ObITh XpaOpbIM, SHEPTHUYHBIM , aHIIL. people had no further stomach for war
‘y mojel yxe OONbIIe HET PEIIMMOCTH CpakaThcs'. B pasroBOpHOM aHTIHMIICKOM B 3TOM
cllydae MOXKHO HCIIOJIb30BaTh TaKXKe BBIpaKEHHE fo have guts OykB. ‘UMerh KUIIKU : He has
plenty of guts ‘OH My)XeCTBEHHBIN ueloBek’, It takes guts to do something like that “UToObBI
TaKoe CIeNaTh, HYXKHO ompenerneHHoe MyxectBo’ [12]. B kuTaiickoM cMEI0CTh CKaIlJIMBACTCS B
JKEITYHOM ITy3bIpe (KUT. dan). «bOoIbIoN KeMIHbIN My3sIph» (KUT. dan da) TOBOPAT O CMEIOM
YenoBeKe, «MaJeHbKUH KeTdHbIH my3sIph» — 0 Tpyce [30,121].

B kauectBe mnepugepuifHOrO JIOKyca SMOIMH MOXKET BBICTYNaTh cene3eHka. [lomumo
3HaMEHHUTOTO aHTII. spleen MPUMEPBI 3TOI'0 MOXKHO HATH BO (ppaHIly3cKHX uamomax dilater la
rate ‘pacCMEIINTh, HACMEIINTD 10 Clé3’, il me fatigue la rate ‘OH CHIUT Yy MEHS B TICUCHKAX, se
mettre la rate au court bouillon ‘6ecriokonThbes, BomHOBaThcs [11].

Tunosoruyeckasi Ba;kHOCTh

JIJIss TUIIOJIOTUU CEMAaHTHYCCKUX M3MCHEHHMH Ba)kKHBI CIIydad, KOrja, IMPHHSIB BO BHUMaHHE
3HAaYCHUE ‘IIEHTP AMOIMA’, MBI MOXeM OOBSICHUTH, Ka3aJloCh Obl, CTPaHHBIE CEMaHTHYECKUE
MepexoIbl TUIA ‘cepare’ <> ‘medeHs’, ‘Kuiku < ‘cepaie’. [TomoOHbIe cilydan 00BbICHAIOTCS
TEM, YTO M TOT, U JPYrOil OpraH BOCIPHHHUMAIOTCS KaK dMOIMOHAIBHBIN IICHTP, & CO CMEHOMN
OCHOBHOTO IIEHTPa AMOIMI MOXKET IIOMEHATHCS U aHATOMHYECKOE 3HAYCHUE CIIOBA.

[IpuBenemM HeckobKO pUMEPOB. Pediekcel npaTiopkckoro *jlirek ‘cepaile’ UMEIOT Takoe
K€ 3HAYCHHE, OJHAKO B TYPEIIKOM OTMEUEHBI TaK)Ke 3HAUEHHUS ‘BHYTPEHHOCThH , ‘JKHBOT’,
“KENyIoK’, ‘TIedeHb’, B raray3ckoM — “KuBOT . IlepeHOCHOE 3HaueHHEe y 3TOTrO CIOBa €CTh B
TyperKoM, azepOaipKaHCKOM, y30E€KCKOM, XalaJuKCKoM, skyrckom [37, IV, 270-271], (rar.
ypex aapvicel ‘00NIb B KMBOTE’, JpekHa o0pd ‘mo cepany, mo nayme’ [10, 489]).
YroMuHaBIIeeCAs BBINIE TIOPK. bagir ‘IeYeHb’, ‘TeYeHb KaK JIOKAJIHM3alMs HMOIUH’ B
COBPEMEHHOM HEKOTOPBIX YHTYpPCKHX auainekrax (beyir) cramo oO03HAUYATh CEpIIle, COXpaHssI

MIpH 3TOM 3HaYEHUE IMOIMOHaNpHOTO 1eHTpa [37, 11, 17-20].



B HeKOTOpBIX KENBbTCKHUX S3bIKaX Ha3BaHHE cepaua (BaJll, KOpH. calon, OperoH. kalon)
MPOUCXOAUT OT cT.-QpaH. cauldun ‘kKumku’, Onarogapsi UCHONB30BAaHUIO CIIOBA B MEPEHOCHOM
3HaYeHUW ‘mieHTp SMoumit’ [40,251]. Ananormunas TpaHcdopmamus NpOU30NUIA C IBEHK.
amyede ‘BHYTPEHHOCTH, HYTPO’, ‘TICHTP DMOIIMN’, KOTOPOE B HEICKOM IHAICKTE IMOIYUHIO
3HaveHue ‘cepame’ [9,557].

B pymbiHCcKOM cioBO inimd ‘cepame (aHat.)’, ‘cepaiie Kak IIGHTP 3MOIUKA’, ‘CMENIOCTh’
MPOUCXOMUT OT JaT. anima ‘Ayma’, BHIUMO, 4Yepe3 MPOMEKYTOYHYIO CTaguio ‘MECTO
nmokanu3anuu 9yBcTB’ [41,426]. YV 3TOrO XK€ CloBa B AHAJICKTHON pEYM OTMEUEHBI 3HAYCHUS
“KUBOT’, ‘xemymok’ [43,1025].

HutepecHo mepcuackoe cioBo del [56,249], koTopoe ciaoBapu MEPEBOAAT M KaK ‘KUBOT,
BHYTPEHHOCTH , U Kak ‘cepane’. B oObIIeHHOM s3bIKe OHO 00O3Ha4yaeT OpraHbl OPIOIIHON
nonoctu (del-am dard mikoneh ‘y mens Oomut del’, MOryT ckazaThb M O KEIYIOYHOW U O
moue4Hort 6osu). OgHAKO B IMO33MM M, WHOTAA, B HApPOJHOM MEAMIIMHE del TPEACTaeT Kak
opraH, Ka4yaroiui kpoBb. Hanpumep, B cruxax Oroana Jlaxypu:

Del az zoghe tapesh del bood lika

Cho yekdam az tapesh of taad gel shod.

‘Cep/Iiie JOCTUTIIO CBOETO TOJIOKEHHUS, TIOCKOIBKY ObeTCs ycepTHO, HHAYe

Ecnu oHO mepecTaneT OUTHCS Ha CEKYHLY, OHO CTAHET TPSI3bI0°

OTUMOJIOTMYECKU MTEPBUYHBIM 3HAYCHHUEM 3TOT'0 CJIOBA SIBIIAETCS ‘cepille’: nmpaupad. *zard-,

cp. Kypa. dil, dir, zir ‘cepane’, mapd. zyrd ‘cepaue’, aBecT. zarad- ‘cepiie’, CaHCKp. hrd-

‘cepaue’, Ap.-rped. kapdiw, nat. cor, cordis [34, 307-308; 35, 158; 54, 579-580].

B mepcuiuckom del dyacto o0o3HaYaeT M SMOIMOHAIBHBIN LIEHTp: Rezaa pesaram azize
delame ‘Pe3a wmo#l moOuMelii CcbIH’; az del biroon raftan ‘BnajaTh B HEMHIOCTD,
OykB. ‘nokunate del’; Az del beravad har aankeh az dideh beraft ‘c Tna3 nonod — u3 cepaua
BOH’, OykB. ‘del mokumaer BcE, uro mokuaaer 3penue’[56,249]. Mcnonb3oBanue cioBa del B
ATOM 3HAYCHUHU M CIIY)KHT MPUYMHON €ro CeMaHTHYECKOro rmepexoaa OT 3Ha4YeHHs ‘cepiie’ K

3HAYEHUIO “JKUBOT .
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